
Pranešimo apie patvirtintą standartinį geografine nuoroda žymimo produkto specifikacijos 
pakeitimą paskelbimas pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 2025/27 (1) 5 straipsnio 4 dalį 

(C/2026/2835)

PRANEŠIMAS APIE STANDARTINIO PAKEITIMO PATVIRTINIMĄ

(Reglamento (ES) 2024/1143 24 straipsnis)

„Morellino di Scansano“

ES registracijos numeris PDO-IT-A1260-AM04 – 2026 3 13

1. Produkto pavadinimas

„Morellino di Scansano“

2. Geografinės nuorodos tipas

SKVN

SGN

GN

3. Sektorius

Žemės ūkio produktai

Vynai

Spiritiniai gėrimai

4. Valstybė, kuriai priklauso geografinė vietovė

Italija

5. Valstybės narės institucija, pranešanti apie standartinį pakeitimą

Pavadinimas

Žemės ūkio, apsirūpinimo maistu savarankiškumo ir miškininkystės ministerija, Apsirūpinimo maistu 
savarankiškumo ir žirgų sporto departamentas, Žemės ūkio maisto produktų kokybės skatinimo generalinis 
direktoratas, PQA I

6. Priskyrimas prie standartinių pakeitimų

Patvirtiname, kad šio standartinio pakeitimo patvirtinimas ir pranešimas apie jį atitinka standartinio pakeitimo 
patvirtinimo sąlygas pagal Reglamentą (ES) 2024/1143 ir pagal jį priimtas nuostatas.

Šis pakeitimas atitinka standartinio pakeitimo apibrėžtį, pateiktą Reglamento (ES) 2024/1143 24 straipsnio 
4 dalyje, nes:

— juo nekeičiamas geografine nuoroda žymimo produkto (-ų) pavadinimas, pavadinimo naudojimas ar 
produkto (-ų) kategorija;

— dėl jo nekyla rizika, kad bus panaikintas bendrajame dokumente nurodytas ryšys su geografine vietove;

— dėl jo neatsiranda papildomų prekybos tuo produktu apribojimų.

Europos Sąjungos 
oficialusis leidinys 
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(1) 2024 m. spalio 30 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2025/27, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2024/1143 papildomas geografinių nuorodų, garantuotų tradicinių gaminių ir neprivalomų kokybės terminų registravimo ir 
apsaugos taisyklėmis ir panaikinamas Deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 664/2014, (OL L, 2025/27, 2025 1 15, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg_del/2025/27/oj).
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7. Patvirtinto standartinio pakeitimo (-ų) aprašymas

Antraštė

Nuorodos Superiore (aukščiausia rūšis) įtraukimas

Aprašymas

Įtraukta vyno rūšis Superiore.

Šis pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 1, 2, 4, 5, 6 ir 10 straipsniais ir bendrojo dokumento 6 skirsniu 
(„Vyno (-ų) aprašymas“), 7.2 skirsniu („Didžiausias derlius ir išeiga“) ir 10 skirsniu („Ryšys su geografine vietove“).

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.

Antraštė

Vynui „Morellino di Scansano“ su nuoroda Riserva gaminti naudojamų vynuogių veislių derinys

Aprašymas

Iš dalies pakeistas vynui „Morellino di Scansano“ su nuoroda Riserva gaminti naudojamų vynuogių veislių derinys: 
mažiausia veislės ‘Sangiovese’ vynuogių procentinė dalis padidinta nuo 85 iki 90 %, o papildomų veislių procentinė 
dalis sumažinta nuo 15 iki 10 %.

Šis pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 2 straipsniu, į kurį įterpta nauja 2.2 dalis.

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.

Antraštė

Didžiausias vynuogių derlius iš hektaro

Aprašymas

Į produkto specifikacijos 4 straipsnio 5 dalį įterptas naujai įtrauktos rūšies Superiore vynui gaminti naudojamų 
vynuogių didžiausias derlius iš hektaro, o vynui „Morellino di Scansano“ su nuoroda Riserva gaminti naudojamų 
vynuogių derlius sumažintas nuo 9 iki 8 tonų iš hektaro.

Pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 4 straipsnio 5 dalimi ir bendrojo dokumento 7.2 skirsniu („Didžiausias 
derlius ir išeiga“).

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.

Antraštė

Didžiausias vynuogių derlius / vyno išeiga ir mažiausia natūrali alkoholio koncentracija tūrio procentais

Aprašymas

Produkto specifikacijos 5 straipsnio 1 dalies formuluotė pakeista įtraukus šiuos pakeitimus:

— rūšies Riserva vyno mažiausia natūrali alkoholio koncentracija tūrio procentais padidinta nuo 12,00 iki 
12,50 %;

— įterptos naujai įtrauktos rūšies Superiore vynui gaminti naudojamų vynuogių didžiausio derliaus / vyno išeigos ir 
mažiausios natūralios alkoholio koncentracijos tūrio procentais vertės.

Pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 5 straipsnio 1 dalimi ir bendrojo dokumento 6 skirsniu („Vyno (-ų) 
aprašymas“).

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.
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Antraštė

Pertekliaus valdymas

Aprašymas

Produkto specifikacijos 5 straipsnio 1 dalis papildyta sakiniu dėl perteklinio derliaus valdymo.

Šis pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 5 straipsnio 1 dalimi.

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.

Antraštė

Rūšies Superiore vyno išleidimas vartoti

Aprašymas

Naujai įtrauktos rūšies Superiore vyno „Morellino di Scansano“ išleidimas vartoti reglamentuojamas 5 straipsnį 
papildžius tokia dalimi:

„Saugoma kilmės vietos nuoroda „Morellino di Scansano“ žymimus vynus su nuoroda Superiore išleisti vartoti 
leidžiama tik nuo antrų metų po derliaus nuėmimo metų sausio 1 d.“

Šis pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 5 straipsnio 6 dalimi.

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.

Antraštė

Ankstyvas išleidimas vartoti

Aprašymas

5 straipsnio 7 dalis papildyta tokiu sakiniu, susijusiu su ankstyvu išleidimu vartoti:

„Tačiau, susidarius ypatingoms klimato ar rinkos sąlygoms, jei pirmiau minėtas vynas „Morellino di Scansano“ įgijo 
toliau 6 straipsnyje nurodytų minimalių cheminių, fizinių ir juslinių savybių, Toskanos regionas, pasikonsultavęs su 
regiono pramonės asociacijomis ir profesinėmis organizacijomis, gali, gavęs raštišką Consorzio di Tutela prašymą, 
leisti išleisti jį vartoti iki metų po derliaus nuėmimo metų kovo 1 d. ir bet kuriuo atveju ne vėliau kaip per du 
mėnesius.“

Šis pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 5 straipsnio 7 dalimi.

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.

Antraštė

Vartojimo ypatybės

Aprašymas

Kalbant apie vartojimo ypatybes, padaryti šie pakeitimai:

— išbrauktas įprasto vyno „Morellino di Scansano“ deskriptorius „kvapnus“;

— kalbant apie vyną „Morellino di Scansano“ su nuoroda Superiore, įtraukti visi deskriptoriai, susiję su naujai 
pateiktos vyno rūšies, kurią ketinama išleisti vartoti, savybėmis;

— performuluotas sakinys, kuriame aprašoma galimybė aptikti medienos pokvapius, kai vynas laikomas medinėse 
talpyklose.

Pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 6 straipsniu ir bendrojo dokumento 6 skirsniu („Vyno (-ų) aprašymas“).

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.
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Antraštė

Prievolės naudoti registruotąjį prekių ženklą panaikinimas

Aprašymas

Panaikintas reikalavimas naudoti konsorciumo įregistruotą prekių ženklą identifikavimo juostelėje, pakeičiančioje 
valstybinį prekių ženklą.

Šis pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 9 straipsniu.

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.

Antraštė

Ryšys su geografine vietove

Aprašymas

Įtraukus nuorodas į naujai įtrauktą vyno rūšį Superiore, atnaujintas ryšys su geografine vietove. Bendrajame 
dokumente aprašytas ryšys su geografine vietove taip pat suderintas su produkto specifikacija.

Pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 10 straipsniu ir bendrojo dokumento 10 skirsniu („Ryšys su geografine 
vietove“).

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.

Antraštė

Redakciniai pataisymai

Aprašymas

Siekiant pašalinti spausdinimo klaidas, padaryti tekstą aiškesnį ir atnaujinti teisines nuorodas, padaryti specifikacijos 
teksto redakciniai pataisymai. Konkrečiai:

— 1 straipsnis: žodis „rūšis“ pakeistas žodžiu „rūšys“;

— 2 straipsnio 1 dalis: išbraukti žodžiai „1 straipsnyje nurodytas“; žodžiai „iš toliau nurodytų vynuogių veislių“ 
pakeisti žodžiais „iš vynuogių veislės“, o teisinės nuorodos į dekretą, kuriuo patvirtinamas nacionalinis vyninių 
vynuogių veislių registras, išbrauktos;

— 4 straipsnio 6 dalis: išbrauktas paskutinis sakinys, nes ši nuostata jau įtraukta į 5 straipsnį, todėl manoma, kad ji 
nereikalinga;

— 5 straipsnio 3 dalis: atnaujintas kompetentingos ministerijos pavadinimas;

— 6 straipsnio 1 dalis: frazė „ir vynas „Morellino di Scansano“ su nuoroda Riserva“ pakeista fraze „1 straipsnyje 
nurodytas“;

— 7 straipsnio 5 dalis: frazė „ir vynas „Morellino di Scansano“ su nuoroda Riserva“ pakeista fraze „1 straipsnyje 
nurodytas“.

Pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 1 straipsniu, 2 straipsnio 1 dalimi, 4 straipsnio 6 dalimi, 5 straipsnio 
3 dalimi, 6 straipsnio 1 dalimi ir 7 straipsnio 5 dalimi.

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.

Antraštė

Nuorodos į kontrolės įstaigą išbraukimas

Aprašymas

Iš dalies pakeistas specifikacijos straipsnis, kuriame buvo nurodyta kontrolės įstaiga – vietoj šios informacijos pateikta 
nuoroda į informaciją, paskelbtą oficialioje valstybės narės kompetentingos institucijos svetainėje.

Šis pakeitimas susijęs su produkto specifikacijos 11 straipsniu.

Pakeitimas turi įtakos bendrajam dokumentui.
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BENDRASIS DOKUMENTAS

Vyno kilmės vietos nuorodos ir geografinės nuorodos

„Morellino di Scansano“

ES registracijos numeris PDO-IT-A1260-AM04 – 2026 3 13

1. Pavadinimas (-ai)

„Morellino di Scansano“

2. Geografinės nuorodos tipas

SKVN

SGN

GN

3. Valstybė, kuriai priklauso nustatyta geografinė vietovė

Italija

4. Žemės ūkio produkto klasifikacija remiantis Kombinuotosios nomenklatūros pozicija ir kodu, kaip 
nurodyta Reglamento (ES) 2024/1143 6 straipsnio 1 dalyje

2204 – Vynas iš šviežių vynuogių, įskaitant pastiprintus vynus; vynuogių misa, išskyrus priskiriamą 2009 pozicijai

5. Vynuogių produktų kategorijos, nustatytos Reglamento (ES) Nr. 1308/2013 VII priedo II dalyje

1. Vynas

6. Vyno (-ų) aprašymas

Vynuogių produktas

Raudonasis vynas „Morellino di Scansano“

Juslinės savybės

I šva izda

Spalva: rubino raudonumo, vynui bręstant tampa panašesnė į granato.

Aromatas

Kvapas: kompleksiškas, intensyvus, malonus, subtilus.

Skonis

Skonis: sausas, šiltas, šiek tiek jaučiami taninai.

Papildoma informacija apie juslines savybes

Medinėse talpyklose laikomi vynai gali pasižymėti švelniu medienos skoniu.

Analitinės savybės

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %): —
Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %): —
Mažiausias bendrasis rūgštingumas: 4,50
Mažiausio bendrojo rūgštingumo matavimo vienetas: gramai vyno rūgšties viename litre
Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename 
litre):

—

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais viename 
litre):

—
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Papildoma informacija apie analitines savybes

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais – 12,50 tūrio %.

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 24,0 g/l.

Visos šiame skirsnyje nenurodytos analitinės savybės atitinka taikomuose ES teisės aktuose nustatytas ribas.

Vynuogių produktas

Raudonasis vynas „Morellino di Scansano“ su nuoroda Riserva

Juslinės savybės

I šva izda

Spalva: rubino raudonumo, vynui bręstant tampa panašesnė į granato.

Aromatas

Kvapas: kompleksiškas, intensyvus, malonus, subtilus.

Skonis

Skonis: sausas, šiltas, šiek tiek jaučiami taninai.

Papildoma informacija apie juslines savybes

Medinėse talpyklose laikomi vynai gali pasižymėti švelniu medienos skoniu.

Analitinės savybės

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %): —

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %): —

Mažiausias bendrasis rūgštingumas: 4,5

Mažiausio bendrojo rūgštingumo matavimo vienetas: gramai vyno rūgšties viename litre

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename litre): —

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais viename litre): —

Papildoma informacija apie analitines savybes

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais – 13,00 tūrio %.

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 26,0 g/l.

Visos šiame skirsnyje nenurodytos analitinės savybės atitinka taikomuose ES teisės aktuose nustatytas ribas.

Vynuogių produktas

Raudonasis vynas „Morellino di Scansano“ su nuoroda Superiore

Juslinės savybės

I šva izda

Spalva: rubino raudonumo, vynui bręstant tampa panašesnė į granato.

Aromatas

Kvapas: kompleksiškas, intensyvus, malonus, subtilus.

Skonis

Skonis: sausas, šiltas, šiek tiek jaučiami taninai.
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Papildoma informacija apie juslines savybes

Medinėse talpyklose laikomi vynai gali pasižymėti švelniu medienos skoniu.

Analitinės savybės

Didžiausia visuminė alkoholio koncentracija (tūrio %): —

Mažiausia faktinė alkoholio koncentracija (tūrio %): —

Mažiausias bendrasis rūgštingumas: 4,5

Mažiausio bendrojo rūgštingumo matavimo vienetas: gramai vyno rūgšties viename litre

Didžiausias lakusis rūgštingumas (miliekvivalentais viename litre): —

Didžiausias bendras sieros dioksido kiekis (miligramais viename litre): —

Papildoma informacija apie analitines savybes

Mažiausia visuminė alkoholio koncentracija tūrio procentais – 13,00 tūrio %.

Mažiausias becukrio ekstrakto kiekis – 24,0 g/l.

Visos šiame skirsnyje nenurodytos analitinės savybės atitinka taikomuose ES teisės aktuose nustatytas ribas.

7. Vyno gamybos metodai

7.1. Konkretūs vynininkystės metodai, naudojami vynui ar vynams gaminti, atitinkami jų gamybos apribojimai

—

Netaikoma.

7.2. Didžiausias derlius ir išeiga

Vis i  vynai  /  kategor i ja  /  ve is lė  /  rūš is

Vynas „Morellino di Scansano“

Didžiausias derlius

Didžiausias derlius 9 000

Didžiausio derliaus matavimo vienetas: kilogramai vynuogių iš hektaro

Vis i  vynai  /  kategor i ja  /  ve is lė  /  rūš is

Vynas „Morellino di Scansano“ su nuorodomis Superiore ir Riserva

Didžiausias derlius

Didžiausias derlius 8 000

Didžiausio derliaus matavimo vienetas: kilogramai vynuogių iš hektaro

8. Nuoroda į vyninių vynuogių veislę arba veisles, iš kurios (-ių) gaminamas vynas arba vynai

— ‘Sangiovese N’
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9. Glaustas nustatytos geografinės vietovės apibūdinimas

Vynuogės, skirtos saugoma kilmės vietos nuoroda „Morellino di Scansano“ žymimiems vynams gaminti, turi būti 
auginamos Groseto provincijos kalvų areale tarp Ombronės ir Albenjos upių, kuris apima visą Skansano 
savivaldybės administracinę teritoriją ir dalį Mančano, Toskanos Maljano, Groseto, Kampanjatiko, Semproniano ir 
Rokalbenjos savivaldybių, kurios visos priklauso Groseto provincijai, teritorijų.

10. Ryšys su geografine vietove

Vynuogių produkto kategorija

1. Vynas

Ryšio santrauka

A) Išsami  infor maci ja  apie  geograf inę  v ie tovę

1. Gamtinių veiksnių, darančių įtaką ryšiui, aprašymas

Nustatytą geografinę vietovę sudaro kalvota Groseto provincijos pietryčiuose esanti teritorija tarp Ombronės ir 
Albenjos upių, kuri apima visą Skansano savivaldybės teritoriją. Didelę jos dalį sudaro Toskanos Maljano, mažesnę – 
Mančano, Groseto, Kampanjatiko, Semproniano ir Rokalbenjos savivaldybių teritorijos. Ši vietovė apima kalvų ir 
prieškalnių ruožą, kuris iš šiaurės ir rytų leidžiasi į pietus link Albinijos lygumos, o į vakarus – link Tirėnų jūros 
pakrantės ir Grosetanos lygumos.

Vidutinė temperatūra svyruoja apie +15,0 °C: žiemos ir vasaros mėnesiais – atitinkamai +7,0 °C ir +24,0 °C.

Vidutinis kritulių kiekis – apie 620 mm. Daugiausia kritulių iškrenta rudens ir žiemos mėnesiais, kai dažnai pasitaiko 
audringų liūčių, o pavasaris ir vasara būna labai sausi. Vietovėje vyrauja šiltas ir sausas klimatas, o nuolatinės sausros 
yra pagrindinis veiksnys, ribojantis žemės ūkio gamybą. Daugiausia kritulių iškrenta lapkričio–balandžio mėnesiais, 
didžioji jų dalis – rytuose.

Morfologiniu požiūriu vietovei būdingas vyraujantis kalvotas reljefas ir tik šiek tiek nedidelių plynaukščių. 
Didžiausios kalvos yra šiaurinėje vietovės dalyje ir sudaro pagrindinį Ombronės ir Osos–Albenjos baseinų 
vandenskyros ruožą. Vyraujantis vidutinis aukštis yra 250 metrų virš jūros lygio, o kai kuriose žemumų pakraščio 
vietose jis sumažėja iki 30–40 metrų. Didžiausias aukštis – 566 metrai virš jūros lygio.

Nuo Podžofero iki Skansano plytinti žemė, besileidžianti link Tirėnų jūros pakrantės, išskyrus Montebotiljo reljefą, 
tampa vis mažiau kalvota ir nelygi, kol galiausiai virsta nedideliais kauburiais arba švelniai kalvotomis lygumomis.

Vietovės geologinės ypatybės yra palyginti vienodos vakaruose, kur vyrauja silikatinis arba statybinio akmens tipo 
smiltainio reljefas, o rytuose dėl klinčių ir skalūnų darinių kraštovaizdis atrodo kompleksiškesnis ir nelygesnis. 
Vakarinėje dalyje vyrauja smulkaus priemolio arba priesmėlio tekstūros, iš smiltainio susiformavę dirvožemiai, kurie 
paprastai yra nuo silpnai rūgščių iki šarminių; rytinėje dalyje vyrauja smulkaus arba sunkaus priemolio tekstūros, iš 
klinčių darinių susiformavę dirvožemiai, kurie paprastai yra šarminiai.

Dirvožemiai paprastai nėra labai gilūs, daugeliu atvejų matoma pamatinė uoliena.

2. Žmogiškųjų veiksnių, darančių įtaką ryšiui, aprašymas

Žmogiškieji veiksniai ir aplinka yra glaudžiai susiję, nes vynuogių auginimo vietovės gyventojai turi gilias vynų 
„Morellino di Scansano“ gamybos tradicijas.

Vynmedžiai Skansane ir kaimyninėse vietovėse auginami nuo seno, o jų buvimą patvirtina etruskų istorija, kaip 
matyti iš archeologinėje vietovėje Ghiaccioforte rastų žemės ūkio priemonių, skirtų vynmedžiams genėti ir vynuogių 
derliui nuimti.
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Įdomios viduramžių laikotarpio mokslininkų ir tyrėjų citatos liudija puikias dirvožemio ir klimato sąlygas, kuriomis 
Skansano vietovėje buvo užtikrinamas našus vynmedžių auginimas. Viduramžiais valdovai ir feodalai suprato, kad 
reikia atskirai skirti šiam kultūriniam augalui tinkamą žemę, kuri buvo saugoma specialiomis teisės aktų nuostatomis.

Kai feodalinė ir bendruomenei priklausanti žemė buvo dalijama į sklypus, buvo aiškiai paminėtos žemės koncesijos 
vynuogių auginimo regionuose: Kotonės, Montordžalio ir Skansano bendrijų įstatuose nustatytos labai griežtos 
vynmedžių ir vynuogių apsaugos taisyklės, pagal kurias vynmedžiams žalą padariusių gyvūnų savininkams skiriama 
bauda.

Pirmieji išsamūs arba moksliškai susisteminti duomenys apie gamybą datuojami 1813 m., kai Groseto apskrities 
prefekto pavaduotojui išsiųstame laiške Maire della Comune di Scansano nurodė, kad praėjusiais metais Skansano 
vietovėje buvo pagaminta 5 540 hektolitrų vyno, daugiausia aukščiausios kokybės.

Luigi Villafranchi-Giorgini 1847 m. Società Agraria Grossetana perskaitytame pranešime nurodė, kad Pizos botanikos 
sode augusio vynmedžio kamieno aukštis siekė penkis elius (2,92 metro), o apimtis – keturis elius (2,36 metro); jis 
buvo atvežtas iš Vale Kastanjetos, esančios Skansano savivaldybėje.

1884 m. Groseto provincijos žemės ūkio, pramonės ir prekybos plėtros tyrime Giacomo Barabino atkreipė dėmesį į 
aukštą Maljano, Peretos ir Skansano vynų kokybę.

1884 m. gruodžio 21 d. Accademia dei Georgofili eilinis narys Vannuccio Vannuccini surengė konferenciją Skansane, 
siekdamas atkreipti dėmesį į būtinybę įkurti vynuogių augintojų kooperatyvą.

Dar vienas istorinis pranešimas apie vynuogių auginimą Skansano vietovėje datuojamas 1887 m., kai Luigi 
Vannuccini paskelbė monografiją „Trumpastiebių vynmedžių su vienašakėmis arba vienaūglėmis atramomis 
auginimas Skansano vietovėje, palyginti su krūminiais arba taurės formos vynmedžiais be atramų“.

Dar vienas įrodymas, kaip giliai šioje vietovėje įsišaknijusios vynuogių auginimo tradicijos, yra Festa dell’Uva
(vynuogių festivalis) – su derliaus nuėmimo laikotarpiu susijusi šventė, kuri nuo 1969 m. švenčiama Skansane 
dešimtyse šios vietovės viduramžių vyno daryklų, kurios savo ruožtu liudija apie plačiai paplitusias liaudies tradicijas 
gaminti vyną tiek šeimos reikmėms, tiek skirtą parduoti.

1972 m. paskelbtu Groseto provincijos žemės ūkio inspekcijos straipsniu Viticoltura Grossetana, kuriame pateikiami 
istorinių tyrimų apie vynmedžių kilmę ir jų plotų plėtrą kalvotose provincijos vietose rezultatai, patvirtinama, kad 
Skansano vynai, kurie jau daugiau kaip šimtmetį garsėja puikia kokybe ir tinkamumo vartoti trukme, yra labai 
svarbūs.

Taigi vynmedžių auginimui ir vyno gamybai Skansane 1978 m. buvo suteikta Denominazione di Origine Controllata
(registruota kilmės vietos nuoroda), o 2006 m. – Denominazione di Origine Controllata e Garantita (registruota ir 
garantuota kilmės vietos nuoroda).

Žmogiškieji veiksniai turi įtakos norint tiksliai apibrėžti toliau nurodytus techninius gamybos aspektus, kurie yra 
neatskiriama produkto specifikacijos dalis.

— Vynuogynuose auginamų vynuogių veislių derinys: pagrindinė vynuogių veislė, tinkama vynams „Morellino di 
Scansano“, „Morellino di Scansano“ su nuoroda Riserva ir „Morellino di Scansano“ su nuoroda Superiore gaminti, 
yra veislė ‘Sangiovese’, kuri visada buvo auginama atitinkamoje geografinėje vietovėje.

— Taikomi tradiciniai vynmedžių formavimo metodai, sodinimo atstumai ir genėjimo sistemos, taip pat ir 
sodinant naujus vynmedžius, kad būtų užtikrintas geriausias ir efektyviausias vynmedžių išdėstymas sklype, 
taip pat sudarytos sąlygos efektyviai tvarkyti lapiją, kad būtų užtikrintas tinkamas, gerai saulės apšviečiamas 
lapijos plotas, šiuo tikslu, be kita ko, genint ūglius ir retinant vynuoges. Taip vynuogių derlius neviršija 
specifikacijoje nustatytų ribų: vyno „Morellino di Scansano“ – 9 000 kg iš hektaro, vynų „Morellino di 
Scansano“ su nuoroda Riserva ir „Morellino di Scansano“ su nuoroda Superiore – 8 000 kg iš hektaro, o 
didžiausias vieno augalo derlius – 3 kg.

— Vynas gaminamas taikant tradicinius metodus, kurie šioje vietovėje jau seniai naudojami gaminant 
neputojančius raudonuosius vynus, tinkamai atskiriant įprastos rūšies, rūšies Riserva ir rūšies Superiore vynus. 
Rūšies Riserva raudonieji vynai struktūriškesni, jų gamyba neatsiejama nuo minimalaus brandinimo medinėse 
talpyklose laikotarpio.
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Rūšies Superiore raudoniesiems vynams gaminti naudojamų vynuogių derlius iš hektaro yra mažesnis, o minimali 
alkoholio koncentracija tūrio procentais – didesnė; jų gamyba, prieš išleidžiant vartoti, apima ilgesnį brandinimo 
laikotarpį.

B) I šsami  infor maci ja  apie  produkto  kokybę  ar  savybes ,  i š  esmės  arba  i š imt inai  pr i sk i r t inas  
geograf ine i  apl inkai

Saugoma kilmės vietos nuoroda „Morellino di Scansano“ žymimi įprastos rūšies, taip pat rūšių Riserva ir Superiore
vynai, kurie analitiniu ir jusliniu požiūriu pasižymi labai aiškiomis ir išskirtinėmis savybėmis, kaip aprašyta 
produkto specifikacijos 6 straipsnyje, todėl juos galima lengvai atpažinti ir jie yra būdingi geografinei aplinkai. Visų 
pirma, visų šių rūšių vynams būdingas nedidelis rūgštingumas. Spalva – rubino raudonumo, rūšies Riserva vyno 
spalva – panašesnė į granato. Kvapas intensyvus, vyniškas ir įvairialypis, primena raudonųjų miško uogų aromatą; 
kalbant apie rūšies Riserva vyną, juntamas stipresnis medienos aromatas, taip pat prieskonių ir labiau prisirpusių 
uogų pokvapiai. Įprastos rūšies vyno skonis sausas, šiltas, šiek tiek jaučiami taninai; šie elementai taip pat būdingi 
rūšies Riserva vynui, pasižyminčiam ilgiau išliekančiu poskoniu.

Rūšies Superiore vynui būdinga didesnė alkoholio koncentracija ir ilgesnis brandinimas prieš išleidžiant vartoti, todėl 
produktas yra labiau išbaigtas.

C) A i r  B  punktuose  pate iktos  infor maci jos  pr iežast in io  r yš io  aprašymas

Dėl gamybos vietovės kalvoto reljefo ir daugiausia į rytus ir pietryčius nukreiptų vynuogynų, esančių vynmedžiams 
auginti itin tinkamose vietose, sukuriama pakankamai vėjuota ir šviesi aplinka, kurioje augalams sudaromos 
palankios sąlygos augti.

Renkantis gamybos vietoves, pirmenybė teikiama gerai saulės apšviečiamiems plotams, kurie tinka aukštos kokybės 
vynams gaminti, išskyrus slėnio apačioje esančius plotus.

Kaip matyti iš daugybės dokumentų, ilgametė vynuogių auginimo istorija regione tęsiasi nuo etruskų laikų iki 
viduramžių ir šių dienų. Tai yra esminis glaudaus žmogiškųjų veiksnių ir vyno „Morellino di Scansano“ kokybės bei 
jam būdingų savybių ryšio ir sąveikos įrodymas.

Ši istorija liudija, kaip šioje konkrečioje vietovėje žmonės bėgant amžiams iš kartos į kartą perdavė tradicinius 
vynmedžių auginimo ir vynininkystės metodus, o šie moderniaisiais ir dabartiniais laikais pasinaudojant neabejotina 
mokslo ir technologijų pažanga buvo gerinami ir tobulinami siekiant sukurti šiuo metu gerai žinomus vynus.

RGKVN „Morellino di Scansano“ buvo pripažinta 2006 m. lapkričio 14 d. ministro dekretu.

11. Kiti taikytini reikalavimai

Reikalavimo / nukrypti leidžiančios nuostatos pavadinimas

Vynas „Morellino di Scansano“. Išpilstymas į butelius

Teis in is  pagr indas

ES teisės aktai

Papi ldomo re ika lav imo /  nukr ypt i  l e idž iančios  nuostatos  rūš is

Išpilstymas į butelius nustatytoje geografinėje vietovėje

Reika lav imo /  nukr ypt i  l e idž iančios  nuostatos  aprašymas

Vynas turi būti išpilstomas į butelius ir pakuojamas nustatytoje geografinėje vietovėje.

Reikalavimo / nukrypti leidžiančios nuostatos pavadinimas

Vynas „Morellino di Scansano“. Vyno gamyba
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Teis in is  pagr indas

ES teisės aktai

Papi ldomo re ika lav imo /  nukr ypt i  l e idž iančios  nuostatos  rūš is

Su gamyba nustatytoje geografinėje vietovėje susijusi nukrypti leidžianti nuostata

Reika lav imo /  nukr ypt i  l e idž iančios  nuostatos  aprašymas

Vynas gali būti gaminamas ne geografinėje vietovėje, jei gamybos patalpos yra netoli gamybos vietovės ribų (ne 
daugiau kaip 2 000 m atstumu, matuojant tiesia linija, nuo jos) ir priklauso įmonėms, kurios vyną „Morellino di 
Scansano“ gamino bent penkerius metus iki 2010 m. liepos 23 d. ministro dekreto įsigaliojimo. Dėl tokio leidimo 
išdavimo turi būti kreipiamasi į jį išduodančią Žemės ūkio, maisto ir miškininkystės politikos ministeriją.

Reikalavimo / nukrypti leidžiančios nuostatos pavadinimas

Vynas „Morellino di Scansano“. Ženklinimas ir pateikimas

Teis in is  pagr indas

Nacionalinės teisės aktai

Papi ldomo re ika lav imo /  nukr ypt i  l e idž iančios  nuostatos  rūš is

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo

Reikalav imo /  nukr ypt i  l e idž iančios  nuostatos  aprašymas

Ženklinant etiketėmis ir pateikiant SKVN „Morellino di Scansano“ žymimus vynus gali būti vartojamas didesnio 
geografinio vieneto – Toskanos – pavadinimas. Toskanos pavadinimas turi būti pateikiamas po nuorodos „Morellino 
di Scansano“ ir specialios tradicinės nuorodos denominazione di origine controllata e garantita (registruota ir garantuota 
kilmės vietos nuoroda – RGKVN) arba Europos Sąjungos nuorodos denominazione di origine protetta (saugoma kilmės 
vietos nuoroda – SKVN) tokia eilės tvarka: – „Morellino di Scansano“ – registruota ir garantuota kilmės vietos 
nuoroda arba saugoma kilmės vietos nuoroda (arba santrumpa RGKVN, it. DOCG arba D.O.C.G.) – Toskana. 
Toskanos pavadinimo raidžių aukštis turi būti mažesnis už nuorodos „Morellino di Scansano“ raidžių aukštį, tačiau 
jos turi būti tokio pat šrifto, stiliaus, ryškumo, spalvos bei kolorimetrinio intensyvumo ir tiek pat išretintos. Visos 
antroje pastraipoje išvardytos nuorodos turi būti pateikiamos vienodame fone.

Reikalavimo / nukrypti leidžiančios nuostatos pavadinimas

Vynas „Morellino di Scansano“. Pakavimas

Teis in is  pagr indas

ES teisės aktai

Papi ldomo re ika lav imo /  nukr ypt i  l e idž iančios  nuostatos  rūš is

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo

Reikalav imo /  nukr ypt i  l e idž iančios  nuostatos  aprašymas

SKVN „Morellino di Scansano“ žymimi vynai turi būti pateikiami vartoti tik stiklinėse Bordo butelių tipo talpyklose, 
kurių nominalioji talpa ne didesnė kaip 6 litrai. Kitų specialių dydžių (9, 12, ir 15 litrų talpos) buteliai gali būti 
naudojami tik reklamos ir nekomerciniais tikslais.

Reikalavimo / nukrypti leidžiančios nuostatos pavadinimas

Vynas „Morellino di Scansano“. Uždarymo sistemos

Teis in is  pagr indas

ES teisės aktai
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Papi ldomo re ika lav imo /  nukr ypt i  l e idž iančios  nuostatos  rūš is

Papildomos nuostatos dėl ženklinimo

Reikalav imo /  nukr ypt i  l e idž iančios  nuostatos  aprašymas

Leidžiama naudoti galiojančiose nuostatose nustatytas uždarymo sistemas, išskyrus metalinius užspaudžiamus 
dangtelius. Užsukamus dangtelius leidžiama naudoti tik ne didesnės kaip 0,750 litro talpos stikliniams buteliams 
(išskyrus skirtiems rūšies Riserva vynui „Morellino di Scansano“) uždaryti.

Elektroninė nuoroda (URL) į paskelbtą produkto specifikaciją

https://www.masaf.gov.it/flex/cm/pages/ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/24070
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